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Vizy tarnybos
Asmens . . . . antspaudas
nuotrauka Prasymas iSduoti Lietuvos Respublikos v
ato Application for Visa of the Republic of Lithuania

3asBneHue o Bbigaye Bu3bl JlutoBckon Pecnyonuku

Si prasymo forma yra nemokama
This application form is free
BecnnaTtHas aHkeTa

1. Pavarde (-és) /Surname (s) (family name (s)) / Pamunus (-n):

Pildo vizy tarnybos
darbuotojas
For Official Use

2. Ankstesné (s) pavardé (és) (jei keitéte) / Surname(s) at birth (earlier family name(s)) /
MpexHasn (-ue) hbamunus (-u):

3. Vardai / First names (given names) / Umsi /umeHa u oT4yecTBO:

3anonHseTcs BU3OBOW
cnyxoon

Kreipimosi data :

4. Gimimo data (metai-ménuo-diena) / Date of birth
(year-month-day)/
[arta poxpeHus (roa - Mmecsil - AeHb):

5. Asmens tapatybés kortelés numeris (neprivalomas Dokumentus tvarko :
nurodyti / ID-number (optional) / Homep BHyTpeHHero

obLwerpaxaaHcKkoro nacnopTa (Heo6s13aTenbHbIN):

6. Gimimo vieta ir Salis / Place and country of birth / Mecto u ctpaHa poxaeHus:
Papildomi dokumentai:

7. Dabartiné pilietybé (-és) / Current nationality/ies /
FpaxpaHcTBO (—a) B HacTosLee BpeMs:

8. Turéta pilietybé (pilietybé gimimo metu) / Original
nationality (nationality at birth) / FpaxxgaHcTBO No
poXAeHWIo:

O Galiojantis pasas
O Piniginés léSos
O Kvietimas

9. Lytis/ Sex /Non : 10. Seiminé padétis / Marital status / FpaxgaHckoe cocTosiHue:

[0 Transporto priemoné

O VieniSas (-a) / Single / xonocT (He 3amyxem)

O VyriSka / Male / my>ckow O Sveikatos draudimas

O Susituokes (-usi) / Married / xxeHaT (3amyxem)

[ MoteriSka / Female /xerciui O Gyvena skyrium / Separated / pa3obuieH (-a) ¢ cynpyron (-om) o
O ISsituokes (-usi) / Divorced / pa3seaeH (-a)
O Naslys (-€) / Widow(er) / BaoBeL, / Baosa
O Kita / Other / uHoe
11. Tévo vardas / Father’s name / ®.1.0 oTua: 12. Motinos vardas / Mother’s name / ®.1.0 martepu: Viza :
[ Atsisakyta iSduoti
O ISduota

13. Paso risis / Type of passport / Tun nacnopra:

Vizos duomenys :

O Pilie€io pasas / National / 3arpaHunyHbin O Diplomatinis pasas / Diplomatic / unnomatuyeckui

O Tarnybinis pasas / Service / CnyebHbil [0 Kelionés dokumentas (1951 mety Konvencija) / Travel document O A
(1951 Convention) / Mpoe3aHoi AokyMeHT (KoHBeHuusa 1951 r.) O B
O Uzsieniecio pasas / Alien's / MNacnopT nuua 6e3 rpaxxgaHctea [ Jarininko pasas / Seaman’s / MNacnopt mopsika [ C
O Kitas kelionés dokumentas (nurodoma) / Other travel document (please specify) / OD
MHon npoe3gHon JOKYMEHT (ykasaTb Kakow) :
14. Paso numeris / Number of 15. ISdave / Issued by / Kem BbiaaH: Atvykimy skaigius :
passport / Homep nacnopra: 01
16. ISdavimo data / Date of issue / 17. Galioja iki / Valid until / leicTButenen go: 02

[Oara Bbigauu:
O Daugkartinis
18. Jei gyvenate Salyje, kurios pilietis nesate, ar turite leidima grizti j ja? / If you reside in a country other than
your country of origin, have you permission to return to that country? / ins nuy ¢ Mmectonpe6biBaHMeM BHe
CTpaHbl NnpoucxoxaeHusi Umeetcs nu paspeLleHre Ha Bo3BpalleHue B CTpaHy MecTonpebbiBaHuA?

O Ne / No / Het O Taip (dokumento numeris ir galiojimo data) / Yes (number and validity)/ fla (ykazaTtb Ne n cpok

OencTeus paspelnTenbHoOro ,qoxymeHTa)



*19. Dabartiné profesija / Current occupation / lpodeccuoHanbHas AeATeNbLHOCTb B HacTosiLiee BpeMSA: Pildo vizy tarnybos
darbuotojas
For Official Use

* 20. Darbdavys (darbovieté) ir darbdavio (darbovietés) adresas bei telefono numeris. Jei pildo studentas - 3anonHsaeTcs BU3OBOWM
mokymo jstaigos pavadinimas bei adresas. / Employer and employer’s address and telephone number. For cnyx6on
students, name and address of school / HazBaHue, agpec n TenecdoH paboToaartens (AnA CTy4eHTOB -

Ha3BaHue y4eGHOro 3aBefieHus):

21. Kelionés tikslas (nurodyti valstybe) / Main destination / CtpaHa cnepoBaHus:

22. Vizos risis / Type of Visa / Kateropus Bu3bI: 23. Viza / Visa / Buza:
O Oro uosto tranzitiné / Airport transit / TpaH3uT- asponopt O Asmeniné / Individual / nhaneuayansHas

O Tranzitiné / Transit / TpaH3uTHasn . )
O Grupiné / Collective / rpynnosas

O Trumpalaiké / Short stay / kpaTkocpo4Hasi

O llgalaiké / Long stay / gonrocpoyHas

24. PraSoma leisti vykti / Number of entries requested / 25. Buvimo laikas / Duration of stay / Cpok
Bu3sa 3anpawwuBaeTcsa ans : npebblBaHuA:

Vizos praSoma / Visa is requested for /

O Vienas / Single entry / ogHOKpaTHOro
g Y/ ORHOKP Bu3sa 3anpaluvBaeTcs Ha:

O Du / Two entries / aBykpaTHOro

O Daugkartinis / Multiple entries / MHorokpaTHoro Bbe3aa dienoms (-y) / days / AHeit

26. Kitos vizos (iSduotos per pastaruosius trejus metus) ir jy galiojimo laikas / Other visas (issued during the
past three years) and their period of validity / [ipyrue Bu3bl (BbiaaHHble 3a nocnegHue Tpy roaa) U CpPoK nx
AencTBUA:

27. Jei vykstate tranzitu, ar turite leidima jvaziuoti j valstybe, kuri yra kelionés tikslas?/ In the case of transit,
have you an entry permit for the final country of destination? / B cny4yae TpaH3uTa: umeeTtcs nu paspeLlieHue Ha
Bbe3[ B CTPaHy KOHEYHOro cnefoBaHUA?

O Ne / No / HeT

O Taip, galioja iki / Yes, valid until / [ja, BENCTBUTEMBHO [I0  .uuuuuente et iee e eee e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e anenaenns
Kas iSdave / Issuing authority / KeM BBIAAH: ........uiiiiiii e

* 28. Ankstesnés kelionés j Lietuvos Respublika / Previous stays in the Republic of Lithuania / Mpeabiaywue
noe3aku B llutoBckyo Pecny6nuky:

29. Kelionés tikslas / Purpose of travel / Llenb noesgku:

O Turizmas / Tourism / Typuam [0 Verslas / Business / lenosas

O Seimos ar draugy lankymas / Visit to Family or Friends / MocelleHne poACTBEHHUKOB Uk Apy3eil

O Kultdra/Sportas / Cultural/Sports / KyneTypHas/CrnopTueHas O Oficialus vizitas / Official / OduumansHas

O Gydymasis / Medical reasons / lleyeHne O Kitas (praSome nurodyti) / Other (please
specify)
/NHas (ykasatb):

* 30. Atvykimo data / Date of arrival / JaTta Bbe3aa: * 31. ISvykimo data / Date of departure / [lata Bbie3aa:

* ES arba EEE pilieciy Seimos nariams (sutuoktiniui (-ei), vaikui arba vienam i$ globojamy tévy) j zenklu (*) pazymétus klausimus
atsakyti nereikia. ES arba EEE pilie€iy Seimos nariai turi pateikti giminystés rysj patvirtinan€ius dokumentus.

* The questions marked with * do not have to be answered by family members of EU or EEA citizens (spouse, child or dependent
ascendant). Family members of EU or EEA citizens have to present documents to prove this relationship.

* YneHbl cemen rpaxgaH us EBponeiickoro Cowsa unu EBponeiickoro OkoHomuyeckoro [MpoctpaHctBa (cynpyr/-a, getm wunu
3KOHOMUYECKM 3aBMCUMble POACTBEHHUKU MO BOCXOAsLIEN JIMHUM) He 06si3aHbl OTBeYaTb Ha BOMPOCHI, MOMe4YeHHble 3HakoMm (*), a
AOJXHbI NpeAcTaBUTb AOKYMEeHThI, NoOATBepXKAaloLme Takoe poaCTBO.



* 32. Pirmoji valstybé, kurios sieng kirsite, arba 33. Transporto priemoné / Means of transport / Pildo vizy tarnybos

vykimo tranzitu marsrutas / Border of first entry or TpaHcnopTHOe CPeAcTBO : darbuotojas

transit route / MepBbIi NYHKT nepece4yeHns rpaHuLibl For Official Use

WU MapLUpyT TpaH3uTa: 3anonHseTcs BU30BOW
cnyxbon

* 34. Kvie€iancio asmens vardas ir pavardé arba kviecian€ios organizacijos Lietuvos Respublikoje
pavadinimas bei kvie¢ianéios organizacijos kontaktinio asmens vardas ir pavardé, kitu atveju vieSbucio
pavadinimas arba laikinosios gyvenamosios vietos Lietuvos Respublikoje adresas. /

Name of host or company in the Republic of Lithuania and contact person in host company. If not
applicable, give name of hotel or temporary address in the Republic of Lithuania. /

Wwmsa/Ha3saHve npurnawaroLero nuualyupexaeHus B Jiutosckon Pecnybnuke n KOHTaKTHOro nuua
npurnaiwaroLlei CTopoHbl; B clly4yae OTCYTCTBUSI TaKOBOW-Ha3BaHWe FOCTUHULIbI UINN aapec BPeMeHHOro
npebbiBaHuA Ha TeppuTopum JlutoBckon Pecnybnuku:

Telefonas ir telefaksas / Telephone

Vardas, pavardé (organizacijos pavadinimas) / Name / ®.1.0. /
and telefax / TenecoH n dakc:

HasBaHue:

Adresas / Full address / lMonHbi agpec: Elektroninio pasto adresas / E-mail
address / Aapec aneKTPpOHHOM
noyThl:

* 35. Kas apmoka Jusy kelionés ir Jasy pragyvenimo islaidas buvimo Salyje metu? / Who is paying for your
cost of traveling and for your costs of living during your stay? / Kto onnaunBaeTt pacxoabl 3a npoesg u
npe6biBaHWe 3asiBUTENSA 3a pyOexom :

O Pats (-i) / Myself / 3assutens
O Kvieciantis asmuo (-enys) / Host person/s / MNpurnawatoiiee (—ne) nmuo (-a)

O Kviecianti organizacija (Nurodomas kvietéjas ir kokiu bidu apmokamos pragyvenimo léSos bei pateikiami su tuo
susije dokumentai) / Host company (State who and how and present corresponding documentation) / lMpurnawatoiyee
yupexaeHue (YkasaTb hamunuto, popmy onnathl U NPUIIOKUTb COOTBETCTBYIOLLME AOKYMEHTbI):

* 36. Pragyvenimo léSos Jiisy buvimo Salyje metu / Means of support during your stay / CpeacTtBa k
CyLLeCTBOBaHUIO BO BpeMs NpebbiBaHUs 3asBUTENSA 3a py6exom:

O Grynieji pinigai / Cash / HannuyHble ageHbru

O Kelionés ¢ekiai / Travellers' cheques / [JopoxHble Yeku

O Kreditinés kortelés / Credit cards / KpeguTHble kapTouku

O Apgyvendinimas / Accommodation / MNpoxwvBaHve onnaveHo
O Kita / Other / WHble:

O Kelionés ir/arba sveikatos draudimas (galioja iki) / Travel and/or health insurance. Valid until / JopoxHas w/vnu
MeAMUMHCKasi CTpaxoBka, AeWCTBUTENbHA AO:

37. Sutuoktinio pavardé / Spouse’s family name / 38. Sutuoktinio ankstesné (és) turéta (-os) pavardé
damunusa cynpyra (-u): (-és) / Spouse’s family name at birth / MpexHsasn
(-ne) cbamunus (-n) cynpyra (-u):

39. Sutuoktinio vardas / Spouse’s first name 40. Sutuoktinio gimimo data / 41. Sutuoktinio gimimo vieta /
| Umsat umeHa 1 otyecTBO cynpyra (-u): Spouse’s date of birth / [lata Spouse’s place of birth / Mecto
poxaeHus cynpyra (-u): poxaeHus cynpyra (-u):

42. Vaikai (kai vaikas turi pasa, bdtina pildyti atskirg praSymag) / Children (Applications_must be submitted separately
for each passport) / fletu (0653aTenbHO OTAENBHOE 3asABNIEHME Ha Kaxkabli 3arpaHnacnopT):
Pavardé / Name / ®amunus Vardas / First name/ UmsilumeHa 1 Gimimo data / Date of birth /
oT4yecTBO [arta poxpaeHus

1)
2)
3)

* ES arba EEE pilieCiy Seimos nariams (sutuoktiniui (-ei), vaikui arba vienam i$ globojamy tévy) j (*) pazymétus klausimus atsakyti
nereikia. ES arba EEE pilieciy Seimos nariai turi pateikti giminystés rysj patvirtinancius dokumentus.

* The questions marked with * do not have to be answered by family members of EU or EEA citizens (spouse, child or dependent
ascendant). Family members of EU or EEA citizens have to present documents to prove this relationship.

* YneHbl cemen rpaxpaH u3 EBponenckoro Corwsa unu EBponenckoro 3koHomuueckoro [lpoctpaHcTBa (cynpyr/-a, petu vnu
3KOHOMMYECKU 3aBUCUMbI€ POACTBEHHUKU MO BOCXOAsLEN NIMHUU) He 06si3aHbl OTBeYaTb Ha BOMPOCHLI, MOMeYeHHble 3HakoMm (*), a
OOMXHbI NPeACTaBUTb AOKYMEeHThI, NOATBepXxaatoLue Takoe poacTBo.



43. ES arba EEE piliecio, kuris Jus iSlaiko, asmens duomenys (j Sj klausima turi atsakyti tik ES arba EEE Pildo vizy tarnybos

pilie¢iy Seimos nariai. /| Personal data of the EU or EEA citizen you depend on. This question should be darbuotojas
answered only by family members of EU or EEA citizens. / 3anonHseTcsa TonbKO B TOM crny4ae, ecnu For Official Use
3aABUTENDb SIBMSETCH YNeHOM ceMbM rpaxaaHuHa u3 EBponeiickoro Cotro3a unu EBsponeiickoro 3anonHseTcA BU30BOMN
OkoHommueckoro MNpocTpaHcTBa M 3KOHOMUYECKU 3aBUCUT OT nocrneaHero: JInyHble / aHKkeTHble AaHHble 06 cnyxbon

3TOM rpaxpaHuHe.

Pavardé / Name /| ®amunus: Vardas / First Name / Ums | UmeHa:

Gimimo data /Date of Birth / lata poxaeHus: Pilietybé / Nationality / FpaxgaHcTBo: Paso numeris / Number of
passport / Homep
3arpaHU4HoOro nacnopra:

Giminystés rysys: ES ir EEE piliecio / Family relationship : of an EU or EEA citizen /
CTeneHb poACTBEHHOW CBA3M € rpaxaaHuHom m3 EBponenickoro Coro3a unm EBponerickoro AKOoHOMMU4YeCKOro
MpocTtpaHcTBa:

44. AS Zinau ir sutinku, kad visi asmens duomenys, esantys mano prasymo formoje Lietuvos Respublikos
vizai gauti, bus pateikti atitinkamoms Lietuvos Respublikos valdzios institucijoms ir, prireikus, bus S$iy
valdZios institucijy tvarkomi, siekiant priimti sprendima dél mano prasymo vizai gauti. Sie duomenys gali
bati jvesti | jvairiy Lietuvos Respublikos valdzios institucijy duomeny bazes ir jose saugomi.

Man specialiai papra$ius, mano praSymg nagrinéjanti konsuliné jstaiga informuos mane, kaip pagal Lietuvos
Respublikos nacionalinés teisés aktus a$ galiu pasinaudoti savo teise patikrinti su manimi susijusius asmens
duomenis ir pasinaudoti teise, kad jie baty pakeisti arba istrinti, ypac, jeigu jie baty netikslas.

AS pareiskiu, kiek man Zinoma, kad visi mano pateikti faktai yra teisingi ir iSsamas.

AS Zinau, kad dél bet kokiy neteisingy duomeny mano praSymas bus atmestas arba jau iSduota viza bus panaikinta, o
as$ taip pat galiu bdti patrauktas baudziamojon atsakomybén pagal Lietuvos Respublikos teisés aktus.

AS jsipareigoju laikytis iSduotos vizos galiojimo termino.

Esu informuotas (-a), kad Lietuvos Respublikos vizos turéjimas téra viena i$ batiny salygy atvykti j Lietuvos Respublika.
Atvykimui batinos salygos bus dar kartg patikrintos atvykstant j Lietuvos Respublikos teritorijg.

| am aware of and consent to the following: any personal data concerning me which appear on this visa application
form will be supplied to the relevant authorities in the Republic of Lithuania and processed by those authorities, if
necessary, for the purposes of a decision on my visa application. Such data may be input into, and stored in,
databases accessible to the relevant authorities in the Republic of Lithuania.

At my express request, the consular authority processing my application will inform me of the manner in which | may
exercise my right to check the personal data concerning me and have them altered or deleted, in particular, should
they be inaccurate, in accordance with the national law of the Republic of Lithuania.

| declare that to the best of my knowledge all particulars supplied by me are correct and complete.

| am aware that any false statements will lead to my application being rejected or to the annulment of a visa already
granted and may also render me liable to prosecution under the law of the Republic of Lithuania.

| undertake to leave the territory of the Republic of Lithuania upon the expiry of the visa, if granted.

| have been informed that possession of a visa is only one of the prerequisites for entry into the Republic of
Lithuania, and | will not be entitled to compensation if the entry is refused. The prerequisites for entry will be
checked again on entry into the Republic of Lithuania.

A NpoMH(OPMMPOBaH U cCOrnaceH C TeM, YTO MOM JIMYHbIE [aHHble, yKasaHHble B HACTOsILLeN aHkeTe, OyoyT
nepefaHbl KOMNETEHTHbIM opraHam JluToscko Pecnybnukn nnu, B cnyy4ae HeobxoammocTtu, obpaboTaHbl Mu Ans
NMPUHATUS pELleHns Mo MOEMy 3asiBMeHuo. OTW daHHble MOryT ObiTb BBEAEHbl U COXpaHeHbl B 6a3e AaHHbIX, K
KoTopoK ByayT MMEeTb AOCTYN KOMNETEHTHbIE opraHbl JIuToBckon Pecnybnuku.
Mo moemy 3anpocy KOHCyrnbCKOe yupexaeHue, odopmnsiolee Moe 3asiBneHue, coobwumT MHe o crnocobe
OCYLLECTBIIEHNA MOEr0o NnpaBa Ha NPOBEPKY NMYHbIX AaHHbIX 060 MHE, a TakkKe Ha WUCNpaBreHne unu yaaneHue
HEeBEPHbIX AaHHbIX B MOPSiAKE, YCTaHOBNEHHOM HaLUMOHambHbIM 3aKOHOA4aTeNbCTBOM JluToBckon Pecny6nuku.
£ 3aBepsito, YTO BCe AaHHble, 4OOPOCOBECTHO yKa3aHHbIE MHOM B aHKETE, SABMAOTCS NPaBUIbHbIMU U NOMHBIMU.
MHe M3BECTHO, YTO JNIOXHbIE AaHHbIE MOTYT CTaTb NMPUYMHON OTKa3a WI aHHYNIMPOBAHUS YKe BblAaHHOWN BU3bI, U S
Mory GbITb MPUBMEYEH K YrONOBHON OTBETCTBEHHOCTM COrNacHoO 3akoHodaTenbcTBy JlutoBckon Pecny6nuku.
A 0bsasytocb cobnogaTe TEPMUH AEACTBUSA MHE BblAAHHOW BU3bI.
A NPOMHMOPMMPOBaH O TOM, YTO Hanuyue Bu3bl JluToBckon Pecnybnuku SBRsieTcs Nvllb OOHUM U3 YCIIOBUIA,
HeobxoaunMbIx Ans Bbesaa B Jlntosckyto Pecnybnuky. MNpu Bbe3ae Ha Tepputopuio Jlutosckon Pecnybnukv BHOBb
npoBepsieTCst Hanu4yne HeobXoAMMBIX Ha TO MPEAMNOCHINOK.
45. Pareiskéjo namy adresas / Applicant’s home address / [lomawHui agpec 46. Telefono numeris/ Telephone
3aABuUTENA: number / TenedoH:

47. Vieta ir data / Place and date / MecTo u para: 48. Parasas (jei nepilnametis — globéjo/
rapintojo parasas) / Signature (for minors,
signature of custodian/guardian) /
Moanuck (3a HecoBepLIEHHONETHUX
noanucbIBaeT OTBETCTBEHHOE NULO UInu
ONEeKyH):



